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THUONG MAI

Link

#1

Cong vin vé Piéu hanh kinh doanh xiing dau

Ngay 13 thang 3 nam 2025, Bo Cong Thuong
d3 ban hanh Cong van s6 1791/BCT-TTTN vé
viéc diéu hanh kinh doanh xang dau, nham diéu
chinh gia ban va quan 1y Quy Binh 6n gia xing
dau, dam bao 6n dinh thi truong va quyén loi
nguoi tiéu dung.

Noi dung chinh ctia Cong van:

1. Trich lap va chi sit dung Quy Binh 6n gia
xang dau: Tur 15h00 ngay 13/3/2025, mirc trich
lap va chi st dung Quy Binh 6n gia xang dau
duoc diéu chinh cho cac mat hang xang dau,
nhim dam bao 6n dinh gia ca va ngudn cung
trén thi truong.

2. biéu chinh gia ban cac mat hang xang dau

- Thuong nhan dau méi kinh doanh xing dau va
thuong nhan phan phdi xiang dau dugc quyén
didu chinh gid ban, nhung khong muén hon
15h00 ngay 13/3/2025.

- Cu thé, gia ban ¢ tdi da cua dau mazut
180CST 3.5S khong dugc vuot qua 16.995
ddng/kg.

On March 13, 2025, the Ministry of Industry and
Trade issued Official Dispatch No. 1791/BCT-
TTTN regarding fuel business management. This
dispatch aims to adjust fuel prices and manage the
Fuel Price Stabilization Fund to ensure market
stability and protect consumer interests.

Main Content of the Official Dispatch:

1. Allocation and Use of the Fuel Price
Stabilization Fund: Effective from 3:00 PM on
March 13, 2025, the allocation and use levels of
the Fuel Price Stabilization Fund for fuel products
are adjusted to ensure price stability and market

supply.
2. Adjustment of Fuel Product Retail Prices

- Primary fuel trading enterprises and fuel
distribution enterprises are authorized to adjust
retail prices, but no later than 3:00 PM on March
13, 2025.

- Specifically, the maximum retail price of 180CST
3.5S fuel oil must not exceed 16,995 VND/kg.


http://www.sblaw.vn/
https://luatvietnam.vn/cong-nghiep/cong-van-1791-bct-tttn-2025-dieu-hanh-kinh-doanh-xang-dau-ngay-13-3-393463-d6.html
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3. Thoi gian thyc hién

- Céc diéu chinh vé trich 1ap, chi sir dung Quy
Binh 6n gia va gia ban xing dau c6 hiéu luc tir
15h00 ngay 13/3/2025.

- Tu thoi diém nay dén trudc khi Bo Cong
Thuong cong bd gia co sd ky tiép theo, thuong
nhan kinh doanh xing dau phai tuan tha cac quy
dinh tai Nghi dinh s 83/2014/ND-CP, Nghi
dinh s6 95/2021/ND-CP, Nghi dinh s
80/2023/ND-CP, Théng tu sb 17/2021/TT-
BCT, Thong tu s6 103/2021/TT-BTC va Théng
tu s6 104/2021/TT-BTC.

Doanh nghiép kinh doanh xing dau can tuan thu
nghiém ngdt cac quy dinh vé trich 1ap, st dung
Quy Binh 6n gia va diéu chinh gia ban theo
hudng dan cia Bo Cong Thuong, dam bao minh
bach va 6n dinh thi trudng.

3. Implementation Timeline

- Adjustments to the allocation, use of the Fuel
Price Stabilization Fund, and fuel retail prices
take effect from 3:00 PM on March 13, 2025.

- From this time until the Ministry of Industry and
Trade announces the next base price period, fuel
trading enterprises must comply with the
regulations stipulated in Decree No. 83/2014/ND-
CP, Decree No. 95/2021/ND-CP, Decree No.
80/2023/ND-CP, Circular No. 17/2021/TT-BCT,
Circular No. 103/2021/TT-BTC, and Circular No.
104/2021/TT-BTC.

Fuel trading enterprises must strictly adhere to the
regulations on allocation, use of the Fuel Price
Stabilization Fund, and price adjustments as
guided by the Ministry of Industry and Trade to
ensure transparency and market stability.


http://www.sblaw.vn/
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XUAT NHAP KHAU
IMPORT AND EXPORT

Link

#1

Cong van vé Trién khai mo hinh to chirc maéi cua

co quan Hai quan

Official Dispatch on Implementation of the New
Organizational Model of the Customs Authority

Ngay 13 thang 3 ndm 2025, Cuc Hai quan da
ban hanh Cong vin s6 128/CHQ-GSQL vé viéc
trién khai mo hinh t6 chirc méi ciia co quan Hai
quan. Pay 1a budc tién nham thuc hién Nghi
quyét 18-NQ/TW ngay 25/10/2017 cta Ban
Chdp hanh Trung uwong va Nghi quyét
190/2025/QH15 ngay 19/2/2025 ciia Qubc hoi,
hudng t6i viée sap xép to chirc bd may tinh gon,
hoat dong hiéu lyc, hi¢u qua.

Noi dung chinh cua Cong van:

1. Trién khai h¢ thong cong nghé thong tin theo
md hinh t chirc méi

- Tir ngdy 15/3/2025, Cuc Hai quan sé& cdu hinh
lai hé thong cong nghé thong tin (CNTT) theo
md hinh t6 chirc méi.

www.sblaw.vn

On March 13, 2025, the Customs Department
issued Official Dispatch No. 128/CHQ-GSQL
regarding the implementation of the new
organizational model of the Customs Authority.
This initiative aims to execute Resolution 18-
NQ/TW dated October 25, 2017, of the Central
Committee and Resolution 190/2025/QH15 dated
February 19, 2025, of the National Assembly,
targeting the restructuring of a streamlined,
efficient, and effective organizational apparatus.

Main Content about the Official Dispatch:

1. Deployment of Information Technology
Systems According to the New Organizational
Model

- Starting from March 15, 2025, the Customs
Department will reconfigure its information
technology (IT) systems according to the new
organizational model.

PAGE NO-3
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- Cac don vi thudc va truc thudc Cuc Hai quan
can phdi hop chit ché dé dam bao viéc giai
quyét thu tuc hai quan dbi voi hang hoa xuét
khéu, nhap khéu, phuong ti€n van tai Xuét nhap
canh, qua canh duoc thong subt, khong bi gian
doan.

2. Yéu cau doi véi cac don vi hai quan

- Khong dé hd so ton dong trén hé théng ma
khong dugc xtr ly, ddm bdo thong quan hang
hoa nhanh chong khi trién khai hé thong CNTT
theo mo hinh t6 chirc méi.

- Céc don vi can thyc hién nghiém tic cac ndi
dung dugc hudéng dan trong cong van dé dam
bao hoat dong hai quan dién ra sudn sé.

Doanh nghiép tham gia xuat nhap khau can cap
nhat thong tin vé mé hinh t6 chirc méi cia co
quan Hai quan dé phéi hop hiéu qua trong qua
trinh 1am thu tuc hai quan, ddm bao hoat dong
kinh doanh khong bi gian doan.

- Units under and affiliated with the Customs
Department are required to closely coordinate to
ensure the seamless processing of customs
procedures for exported and imported goods, as
well as vehicles entering, exiting, and transiting,
without interruption.

2. Requirements for Customs Units

- Ensure that there are no pending dossiers on the
system that are left unprocessed, guaranteeing the
swift clearance of goods upon the deployment of
the IT system under the new organizational model.

- Units must strictly adhere to the guidelines
outlined in the official dispatch to ensure smooth
customs operations.

Import-export  enterprises  should update
themselves on the new organizational model of the
Customs Authority to effectively coordinate
during customs procedures, ensuring
uninterrupted business operations.


http://www.sblaw.vn/
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KHOA HQC CONG NGHE
SCIENCE TECHNOLOGY

#1

Quyét dinh Thanh 14ap ban chi dao ciia Chinh phi vé
phat trién khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao, chuyén
doi so va dé an 06

Decision on Establishing the Government Steering
Committee on Science, Technology, Innovation, Digital
Transformation and Project 06

Ngay 13 thang 3 nam 2025, Tha tuéng Chinh
phil d3 ban hanh Quyét dinh s6 598/QP-TTg
cua Thu tuéng Chinh pha: Thanh 1ap Ban Chi
dao ctia Chinh phu vé phat trién khoa hoc, cong
nghé, d6i méi sang tao, chuyén ddi sd va Pé an
06

Muc dich ctia Ban Chi dao nay 1a chi dao va
trién khai cac nhiém vu lién quan dén cac linh
vuc khoa hoc, cong nghé, ddi moi sang tao,
chuyén d6i sé va thyc hién Dé an 06 (D& an phat
trién ung dung dir liéu dan cu, cin cudc cong
dan, va xay dung Co s dir liéu qudc gia vé dan
cu).

Ban Chi dao c6 nhiém vu gidm sat, danh gia va
di€u phoi cac hoat dong cua cac bd, nganh va
dia phuong lién quan dé dat dugc cac muc tiéu

www.sblaw.vn

On March 13, 2025, the Prime Minister issued
Decision No. 598/QP-TTg: Establishing the
Government ~ Steering Committee on the
development of science, technology, innovation,
digital transformation, and Project 06.

The purpose of this Steering Committee is to direct
and implement tasks related to the fields of
science,  technology, innovation, digital
transformation, and the implementation of Project
06 (the project on the development of applications
for population data, citizen identification, and the
establishment of the National Database on
Population).

The Steering Committee is responsible for
overseeing, evaluating, and coordinating the
activities of relevant ministries, sectors, and

PAGE NO-5
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trong céac linh vuc trén. Piéu nay nham thic day
su phat trién cua khoa hoc, cong nghgé, ddi méi
sang tao va chuyén doi sd, dong thoi dam bao
trién khai thanh cong Dé an 06, dong gop vao
qua trinh phat trién kinh té - x4 hoi ctia dat nudc.

Céc chinh sach va chién lugc tir Ban Chi dao ¢
thé thuc day doanh nghiép trong viéc ap dung
cong nghé méi, chuyén doi sd, cai thién quy
trinh san xut, ning cao hiéu qua quan 1y va tdi
uu hoéa trai nghiém khach hang. Bén canh do,
cac doanh nghiép s€ c6 co hoi tiép can cac
chuong trinh hd tro tai chinh va khuyén khich
dau tu vao nghién cru va phat trién, tir d6 thic
day d6i méi sang tao va md rong thi truong. Pic
biét, Pé an 06, v6i viée xay dung Co s¢ dit lidu
quéc gia vé dan cu, s& giup doanh nghiép tng
dung cong nghé sb va dit liéu 16n dé téi uu hoa
quy trinh va nang cao chat luong dich vu. Quyét
dinh nay cling tao ra moi trudong canh tranh
cong bang va minh bach, gitip cac doanh nghiép
cai thién hoat dong va m¢ ra co hdi hgp tac
cong-tu trong cac du an vé khoa hoc, cong nghé
va chuyén d6i s6. Tom lai, Quyét dinh 598/QD-
TTg sé& tao ra mot moi truong thuan loi dé cac
doanh nghiép phat trién manh mé& trong bbi
canh cach mang cong nghiép 4.0.

localities to achieve the objectives in the above
fields. This aims to promote the development of
science, technology, innovation, and digital
transformation, while ensuring the successful
implementation of Project 06, contributing to the
economic and social development of the country.

The policies and strategies from the Steering
Committee can promote businesses in adopting
new technologies, digital transformation,
improving production processes, enhancing
management efficiency, and optimizing customer
experience. Additionally, businesses will have
opportunities to access financial support
programs and encourage investment in research
and development, thereby promoting innovation
and expanding the market. Particularly, Project
06, with the development of the National
Population Database, will help businesses apply
digital technology and big data to optimize
processes and improve service quality. This
decision also creates a fair and transparent
competitive environment, helping businesses
improve operations and opening up public-private
cooperation opportunities in science, technology,
and digital transformation projects. In conclusion,
Decision 598/0D-TTg will create a favorable
environment for businesses to develop strongly in
the context of Industry 4.0.


http://www.sblaw.vn/
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TAI CHINH CONG Link
PUBLIC FINANCE

#1

Quyét dinh 36/QP-VKSTC 2025 cong khai Quyét dinh
diéu chinh du toan chi NSNN

Decision 36/QD-VKSTC 2025 publicizes the Decision on
adjusting the State budget expenditure estimate

Ngay 13 thang 3 nam 2025, Vién truéng Vién
kiém sat nhan dan t6i cao di ban hanh Quyét
dinh 36/QD-VKSTC 2025 cong khai Quyét dinh
diéu chinh du toan chi NSNN

Quyét dinh s6 36/QD-VKSTC 2025 cua Vién
Kiém sat nhan dan t6i cao (VKSTC) cong khai
Quyét dinh diéu chinh dy todn chi ngan sach nha
nude (NSNN). Myc dich ctia Quyét dinh nay 1a
dam bdo tinh cong khai, minh bach trong viéc
diéu chinh du toan chi NSNN, gitip cac co quan,
t6 chirc, va nguoi dan nam bat duoc cac thay doi
trong ngan sach, ddc biét la trong cac chi tiéu lién
quan dén hoat dong cua Vién Kiém sat. Quyét
dinh nay s€ giup giam sat cac hoat dong tai chinh,
nang cao hi€u qua quan 1y va sir dung ngan sach,
ddng thoi tao su tin tudng trong cong dong dbi
vO1 cong tac quan 1y ngan sach nha nudc.

Quyét dinh sb 36/QD-VKSTC 2025 cong khai
Quyét dinh diéu chinh dy toan chi ngan sach nha

www.sblaw.vn

On March 13, 2025, the Chief Prosecutor of the
Supreme People's Procuracy issued Decision No.
36/0D-VKSTC 2025 to publicly disclose the
Decision on the adjustment of the state budget
expenditure estimate (NSNN).

Decision No. 36/OD-VKSTC 2025 of the Supreme
People's Procuracy aims to ensure transparency
in the adjustment of the state budget expenditure
estimate, helping agencies, organizations, and
citizens stay informed about budget changes,
particularly regarding expenditures related to the
activities of the Procuracy. This decision will
assist in overseeing financial activities, enhancing
the effectiveness of budget management and
utilization, while also building public trust in the
management of the state budget.

The public disclosure of the decision on adjusting
the state budget expenditure estimate under

PAGE NO-7
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nude (NSNN) sé tac dong gian tiép dén doanh
nghi¢p thong qua viéc tang cudong minh bach va
cong khai trong quan ly tai chinh cong. Viéc
cong khai cac diéu chinh ngan sach gitp tao ra
mot mdi trudng kinh doanh rd rang va dé du
doan hon, gitip doanh nghiép d& dang diéu chinh
chién luoc kinh doanh. Pdng thoi, viéc giam
thiéu lang phi ngén sach s& giup dam bao cac
nguén luc tai chinh dugc st dung hi€u qua, tranh
nhitng anh hudng tiéu cuc dén cac doanh nghiép
tir cac chinh sach tai chinh khong hop 1y. Quyét
dinh nay ciing gop phan tao ra mot moi truong
canh tranh cong bang, khi cac doanh nghiép ¢
thé tiép can thong tin day du vé cac khoan chi
tiéu cong, tr d6 c6 co hoi tham gia hgp tac voi
cac co quan nha nudc hoac tham gia vao cac du
an cong. Hon nira, néu ngan sich duoc diéu
chinh dé uu tién phat trién cac nganh cong
nghiép, cong nghé hodc cac linh vuc hd tro
doanh nghiép, cdc doanh nghi€p s€ dugc hudng
loi tir cac chinh sach nay, nhu cac chuong trinh
hd tro tai chinh hodc uvu dai thué. Tom lai, mac
dii Quyét dinh nay chu yéu anh huéng dén cong
tac quan ly ngan sach, nhung n6 s€ tao ra mdt
moi trudong kinh té minh bach va 6n dinh, gian
tiép mang lai loi ich cho doanh nghiép trong viéc
1ap ké hoach va phat trién.

Decision No. 36/QD-VKSTC 2025 will indirectly
affect businesses by enhancing transparency and
openness in public financial management.
Publicly sharing budget adjustments creates a
clearer and more predictable business
environment, enabling businesses to easily adjust
their business strategies. Furthermore, reducing
budget waste ensures that financial resources are
used efficiently, preventing negative impacts on
businesses from unreasonable financial policies.
This decision also contributes to creating a fair
competitive environment, where businesses can
access full information about public expenditures,
providing opportunities for collaboration with
government agencies or participation in public
projects. Moreover, if the budget is adjusted to
prioritize  the development of industries,
technologies, or areas that support businesses,
companies will benefit from policies such as
financial support programs or tax incentives. In
summary, although this decision primarily
impacts budget management, it will create a
transparent and stable economic environment,
indirectly benefiting businesses in their planning
and development.


http://www.sblaw.vn/
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TAI CHINH
FINANCE

Link

#1

Ban hanh Quyét dinh 991/QD-BTC 2025 thanh lap To
bién tap, Té chuyén gia xiy dung D¢ an Phat trién kinh

té tw nhan

Issuing Decision 991/QD-BTC 2025 to establish an
Editorial Team and an Expert Team to develop the Private
Economic Development Project

Ngay 11/03/2025, b truong b tai chinh ban
hanh Quyét dinh 991/QD-BTC 2025 thanh lap
T4 bién tap, T6 chuyén gia xdy dung D& 4n Phat
trién kinh té tu nhan.

Muc dich ctia Quyét dinh 991/QD-BTC 2025 la
nham thanh 1ap T6 Bién tap va T6 Chuyén gia
dé hd tro xay dung Dé an Phat trién kinh té tu
nhan. Muyc tiéu ciia Quyét dinh nay 1a gitip Ban
Chi dao Dé an thuc hién cac nhiém vu lién quan
dén viéc xay dung va hoan thién Pé 4n, dam bao
tién do va chat lugng cong viéc. Cu thé, cac TH
nay s€ co6 trach nhiém nghién ctru, tham muu,
xdy dung cac noi dung va giai phap trong Dé
an, cling nhu td chirc thuc hién céac cong viéc
khac theo yéu cau cua Ban Chi dao, dong gop
vao sy phat trién cua kinh té tu nhan trong thoi
gian téi.

www.sblaw.vn

On March 11, 2025, the Minister of Finance
issued Decision 991/QD-BTC 2025 to establish
the Editorial Team and the Expert Team for the
development of the Private  Economic
Development Plan. The purpose of Decision
991/0Db-BTC 2025 is to establish these teams to
support the development of the Private Economic
Development Plan. The goal of this decision is to
assist the Steering Committee of the Plan in
carrying out tasks related to the building and
completion of the Plan, ensuring progress and
quality of the work. Specifically, these teams will
be responsible for researching, advising, and
developing content and solutions within the Plan,
as well as organizing and implementing other
tasks as required by the Steering Committee,
contributing to the development of the private
economy in the future. This Plan aims to improve

PAGE NO-9


http://www.sblaw.vn/
https://luatvietnam.vn/tai-chinh/quyet-dinh-991-qd-btc-2025-to-bien-tap-to-chuyen-gia-xay-dung-de-an-phat-trien-kinh-te-tu-nhan-394008-d1.html

7 SB1LAW

Cac Van Ban Ban ITanh Trong Tuan
Legislative Documents Issued During The Week

Dé 4n nay c6 thé cai thién moi truong kinh
doanh bang cach giam bot thu tuc hanh chinh,
tao ra moi truong canh tranh cong bang va
thuan loi hon. Cac chinh sach hd tro tai chinh,
vu dii thué hodc cac chuong trinh vay vén s&
gitip doanh nghiép giam bét kho khin vé vén va
chi phi hoat ddng. Pong thoi, Dé an ciing sé tao
co hogi cho doanh nghiép md rong quy mo va
phat trién bén viing hon thong qua viéc tao ra
cac co hoi tiép can thi truong méi. Bén canh do,
cac chinh sach khuyén khich d6i méi sang tao
va cai tién cong nghé ciing s& gitip doanh nghiép
nang cao nang luc san Xuét, cai thién chét lugong
san phém va dich vy, tir d6 tang cuong tinh canh
tranh trén thi truong. Nhitng giai phap trong Dé
an htra hen s& gop phan xdy dung nén tang phat
trién bén vimng cho cac doanh nghiép tu nhan,
gitip ho phat trién manh mé va lau dai, déng thoi
dong gop vao su phat trién chung cia nén kinh
té. Tuy nhién, mirc d6 anh hudng nay con phu
thudc vao cac chinh sach va giai phap cu thé
dugc trién khai trong thyc té. Quyét dinh nay c6
hiéu lyc ké tir ngay ky.

the  business environment by reducing
administrative procedures, creating a fairer and
more favorable competitive environment.
Financial support policies, tax incentives, or loan
programs will help businesses reduce difficulties
regarding capital and operational costs. At the
same time, the Plan will also provide
opportunities for businesses to expand their scale
and develop more sustainably by creating
opportunities to access new markets. Moreover,
policies encouraging innovation and
technological improvements will help businesses
enhance production capacity, improve product
and service quality, thereby increasing their
competitiveness in the market. The solutions in the
Plan are expected to contribute to building a
sustainable development foundation for private
enterprises, helping them grow strongly and
sustainably while contributing to the overall
economic development. However, the extent of this
impact depends on the specific policies and
solutions that are implemented in practice. This
decision takes effect from the date of signing.


http://www.sblaw.vn/
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TAI CHINH
FINANCE

Link

H2

Thiic day cac nwéc sém cong nhan Quy ché kinh té thi

treong cua Viét Nam

Promoting the Early Recognition of Vietnam’s Market
Economy Status

Ngay 10/3/2025, Thu tuéng ban hanh Chi thi
06/CT-TTg vé cac nhiém vu, giai phap trong tdm
dé chu dong thich Gmg linh hoat, kip thoi, pht hop,
hiéu qua véi tinh hinh thé gidi, khu vuc nham dat
dugc muc ti€u tang trudng, gilt virng 6n dinh kinh
té vi mo, kiém ché lam phat, bao dam can dbi 1on
ctia nén kinh té trong nam 2025 va nhiing nim
tiép theo.

Tiép tuc van dong, thic ddy cac nudc sém cong
nhan Quy ché kinh té thi truong cia Viét Nam

Cu thé, Thu tuéng yéu cau Bo Cong Thuong chi
tri, phéi hop voi cac B, co quan lién quan:

- Khén trrong hoan thi¢n K& hoach hanh dong vé
can bang thuong mai hai hoa, bén viing véi cac
dbi tac 16n, trong d6 Iuu y tinh chat b sung trong
co cdu thuong mai gitra Viét Nam véi cac nudc
thay vi canh tranh truc tiép; béo cao Thu tudng

www.sblaw.vn

On March 10, 2025, the Prime Minister issued
Directive No. 06/CT-TTg on key tasks and
solutions to proactively and effectively adapt to
global and regional developments. The directive
aims to achieve economic growth targets,
maintain  macroeconomic stability, control
inflation, and ensure major economic balances in
2025 and beyond.

Continuing Efforts to Advocate for the Early
Recognition of Vietnam’s Market Economy Status

Specifically, the Prime Minister has instructed the
Ministry of Industry and Trade, in coordination
with relevant ministries and agencies, to:

- Urgently finalize the Action Plan on balanced,
harmonious, and sustainable trade relations with
major partners. The plan should emphasize the
complementary nature of Vietnam’s trade
structure with other countries rather than direct
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Chinh phu truée ngay 12 thang 3 nam 2025 dé to
chure trién khai ngay trong thang 3 nim 2025.

- Tiép tuc khan truong trién khai dong bo céc giai
phap da dang hoa thi truong, mit hang xuat khau,
thuc day xuc tién thuong mai; khai thac hiéu qua
cac hiép dinh thuong mai tuy do (FTA) da ky két,
thiic ddy ky cac FTA méi véi cac thi truong tiém
nang (Trung Pong, Chau Phi, My La-tinh, Trung
A, An Do, Brazil...). Tiép tuc van dong, thuc diy
cac nudc sém d& bo cac han ché, kiém soat vé
xudt khau cong nghé cao; cong nhan Quy ché kinh
té thi truong cua Viét Nam.

- Nang cao ning luc, kiém soat ngudn gdc xuat xur
hang héa nhim giam thiéu tic dong tir cac dong
dau tu bén ngoai c6 diu hiéu khong lanh manh,
lan tranh thué quan c6 thé gay anh huong dén uy
tin cia nudc ta; ting cuong hi€u qua hoat dong
quan 1y thi truong, dau tranh chong budn lau, gian
1an thuong mai; bdo v¢ va thuc hién nghiém bao
v¢€ s¢ hitu tri tu€, khong vi pham ban quyén.

Chu dong nghién ciru, dé xuét cac giai phap hd trg
cac nganh hang, doanh nghi¢p tmg pho véi cac vu
kién phong vé thuong mai, thich ing véi céc rao
can k¥ thudt méi cia cac ddi tac xuat khau nham
thuc day xuat khau bén vimg.

Chi thi 06/CT-TTg yéu cau cac bd, nganh, dja
phuong khan truong xay dung ké hoach hanh
dong cu thé, ting cuong ky luat hanh chinh va
nang cao trach nhiém trong thuc thi chinh séch.
Vin phong Chinh phi s& theo doi, don ddc viée
trién khai dé dam béao dat duge muc tiéu dé ra.

Viéc thuc hién cac gidi phap nay khong chi gitp
Viét Nam dat dugc muc tiéu tang trudéng manh meé
trong ndm 2025 ma con tao nén tang vimg chic

competition. The Prime Minister must receive the
report by March 12, 2025, for immediate
implementation within the same month.

- Continue  expeditiously  implementing
comprehensive solutions to diversify export
markets and products, strengthen trade
promotion, and fully leverage existing Free Trade
Agreements (FTAs). Additionally, efforts should
be made to accelerate negotiations on new FTAs
with potential markets, including the Middle East,
Africa, Latin America, Central Asia, India, and
Brazil. The government must also continue
advocating for the early removal of restrictions on
high-tech exports and for the recognition of
Vietnam’s market economy status.

- Enhance capabilities and strengthen control
over the origin of goods to minimize the impact of
foreign investments that show signs of unfair
practices or tariff evasion, which could affect
Vietnam’s credibility. The government must also
improve the efficiency of market management,
combat smuggling and trade fraud, and ensure
strict enforcement of intellectual property
protection to prevent copyright violations.

- Proactively study and propose solutions to
support industries and businesses in responding to
trade defense measures and adapting to new
technical barriers imposed by export partners to
promote sustainable exports.

Directive No. 06/CT-TTg requires ministries,
sectors, and local authorities to urgently develop
specific action plans, strengthen administrative
discipline, and enhance accountability in policy
implementation. The Office of the Government
will monitor and supervise implementation to
ensure that the set objectives are achieved.
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dé dua nén kinh té nudc ta phat trién bén vimg  The effective execution of these measures will not

trong giai doan 2026-2030. only help Vietnam achieve robust growth in 2025
but also lay a solid foundation for sustainable
economic development from 2026 to 2030.
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STT S6 hiéu viin bén Ngay ban hanh Ngay c¢6 hiéu lue

No Document title Issuance Date of issuance Effective date

THUE - PHI - LE PHi / TAXES - FEES - CHARGES

1 Théng tu 06/2025/TT-BTC stra doi, 24/01/2025 10/03/2025
bo sung mat so diéu cua cac Thong tu 24 Jan 2025 10 Mar 2025
cta B9 truong B Tai chinh quy dinh
vé phi, 18 phi

Circular 06/2025/TT-BTC amends
and supplements certain provisions of
the Circulars issued by the Minister of
Finance regarding fees and charges

Link
HANH CHINH / ADMINISTRATION
1 Thong tu 01/2025/TT-BKHPT quy 02/01/2025 10/03/2025
dinh bo chi tiéu chi tiéu thong ké qudc 02 Jan 2025 10 Mar 2025

gia vé bién va hai dao va bo chi tiéu
danh gia qudc gia bién manh
Circular 01/2025/TT-BKHPT
stipulates the national statistical
indicators on seas and islands and the
national indicators for assessing a
strong maritime nation

Link
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2 Théng tu 02/2025/TT-BKHPT quy 03/01/2025 10/03/2025
dinh B chi tiéu thong ké phat trién 03 Jan 2025 10 Mar 2025
bén virng cua Viét Nam

Circular 02/2025/TT-BKHDT
stipulates the Statistical Indicators
Framework for Sustainable
Development of Vietnam.

Link

3 Nghi dinh 14/2025/ND-CP sira déi
Nghi dinh 24/2016/ND-CP quy dinh 24/01/2025 10/03/2025

che d§ quan ly ngan quy nha nuée 24 Jan 2025 10 Mar 2025

Decree  14/2025/ND-CP  amends
Decree 24/2016/ND-CP on the state
treasury management regime.

—

ink
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KHOA HQC CONG NGHE
SCIENCE TECHNOLOGY

Link

#1

Du thao Luat stra doi, bo sung Luat Tiéu chuan va

Quy chuan k§ thuét

Draft Circular regulating Rules of Origin of Goods

Ngay 13/03/2025, B6 Khoa hoc va Cong nghé
dang soan thao Dy &n Ludt sura ddi, bd sung mot
sd diéu cua Luat Tiéu chuan va Quy chuan ky
thuat nham cap nhat va hoan thién hé théng tiéu
chuan, quy chuén k¥ thuat, dap ing yéu cau phat
trién kinh té - x4 hoi va hoi nhap quéc té.

Du thao Luat nhim muc dich:

- Dam bao tinh thong nhat, dong bo cila hé thong
tiéu chudn va quy chuan k¥ thuat quc gia.

- Téang cuong hiéu luc, hiéu qua quan ly nha
nudc trong linh vye tiéu chuan va quy chuan ky
thuat.

- Phu hop voi cam két quoc té€ va thac day hoi
nhap kinh té toan cau.

Du thao Luat stra doi, b6 sung mot s6 ndi dung
chinh nhu sau:

- B0 sung va di€u chinh khai niém: Sua doi, bd
sung céac khai ni¢ém vé chung nhan hop chuan,

www.sblaw.vn

On March 13, The Ministry of Science and
Technology is drafting a Law to amend and
supplement certain provisions of the Law on
Standards and Technical Regulations to update
and improve the system of standards and
technical regulations, meeting the requirements
of socio-economic development and international
integration.

The draft law aims to:

- Ensure the consistency and synchronization of
the national standards and technical regulations
system.

- Enhance the effectiveness and efficiency of state
management in the field of standards and
technical regulations.

- Align with international commitments and
promote global economic integration.

The draft law proposes the following key
amendments and supplements:

- Addition and adjustment of definitions: Amend
and supplement definitions of standard
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chtng nhan hop quy dé dam bao thong nhit voi
Luat Chat luong san pham, hang hoéa; bd sung
cac khai niém veé thu nghiém, giam dinh, ha tfmg
chat lugng qudc gia, co quan tiéu chuin hoa
qudc gia va tiéu chuin hoa.

- Nguyén tic xay dung tiéu chuan va quy chuin
ky thuat: B6 sung quy dinh vé dam bao tinh
théng nhat ctia hé thdng tiéu chuan va quy chuan
k¥ thuat, phtt hop véi phéap luat vé do ludong, chit
luong; dam bao sy tham gia cua cac td chuc, ca
nhan nudc ngoai vao qua trinh xay dung tiéu
chuan, quy chuan ky thuat caa Viét Nam theo
cac diéu udc qudc té ma Viét Nam 1a thanh vién.

- Quy dinh vé ghi nhan, bao goi, van chuyén va
bao quan: Stra d6i quy dinh vé tiéu chuan ghi
nhan, bao goi, van chuyén va bao quan san
phém, hang hoa, bao g6m yéu cAu vé dinh danh,
ma hoéa dir 1iéu va thu thap dir liu trong chubi
cung Ung.

- Trinh ty, thu tuc xay dung tiéu chudn, quy
chuan ky thuat: B6 sung quy dinh vé trinh tu,
thii tuc rit gon trong truong hop khan cép lién
quan dén an toan, thién tai, dich bénh.

- Cong bb tiéu chuan co sd: B6 sung quy dinh
vé trach nhiém cua t6 chirc, ca nhan trong viéc
thong béo téi co quan quan 1y nha nudc co tham
quyén khi cong bd tiéu chuan co so.

- Quan 1y, khai thac tiéu chuan: Chuyén hoat
dong xuit ban, phat hanh tiéu chuan thanh hoat
dong quan 1y, khai thac; b6 sung quy dinh vé bao

conformity  certification and  regulation
conformity certification to ensure consistency
with the Law on Product and Goods Quality; add
definitions of testing, inspection, national quality
infrastructure, national standardization body,
and standardization.

- Principles for developing standards and
technical regulations: Supplementing regulations
to ensure the consistency of the standards and
technical regulations system, aligning with laws
on measurement and quality; ensuring the
participation of foreign organizations and
individuals in the process of developing
Vietnam'’s standards and technical regulations in
accordance with international treaties to which
Vietnam is a member.

- Regulations on labeling, packaging,
transportation, and  storage: = Amending
regulations on labeling, packaging,
transportation, and storage standards for

products and goods, including requirements on
identification, data encoding, and data collection
within the supply chain.

- Procedures for developing standards and
technical regulations: Supplementing regulations
on expedited procedures in emergency cases
related to safety, natural disasters, and
epidemics.

- Publication of enterprise standards: Adding
provisions on the responsibility of organizations
and individuals to notify competent state
management agencies when publishing enterprise
standards.

- Management and utilization of standards:
Transforming the publication and issuance of
standards into management and utilization
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ho ban quyén tiéu chuan quoc té, khu vuc, nude
ngoai va vi¢e tra ctru, ti€p can thong tin ve ti€u
chuan, quy chuan ky thuat.

- Xay dung quy chuan k¥ thuat: Quy dinh cac
bd, co quan ngang bo phé duyét ké hoach xay
dung quy chuan ky thuat sau khi ¢ ¥ kién cta
B Khoa hoc va Cong nghé dé dam bao tinh
théng nhat, dong bod cta hé thong.

- Nguyén tic vé thir nghiém, giam dinh, ching
nhan: B6 sung cac diéu quy dinh nguyén tic
chung vé thir nghiém, giam dinh va chting nhan.

Doanh nghiép can chi y dén cac thay doi trong
Du thao Luat dé:

- Pam bao san pham, hang hoa tuan thii cac tiéu
chuan, quy chuan k¥ thuat méi.

- Cap nhat quy dinh vé ghi nhan, bao goi, van
chuyén va bao quan san pham, hang hoa.

- Thyc hién dung trach nhiém thong bio khi
cong bd tidu chudn co sd.

activities; adding provisions on copyright
protection for international, regional, and foreign
standards, as well as access to and retrieval of

information on standards and technical
regulations.
- Development of technical regulations:

Stipulating that ministries and ministerial-level
agencies must approve technical regulation
development plans after obtaining opinions from
the Ministry of Science and Technology to ensure
system consistency and uniformity.

- Principles on testing, inspection, and
certification: Adding provisions on general
principles  for  testing, inspection, and
certification.

Businesses should take note of the following
changes in the Draft Law:

- Ensuring that their products and goods comply
with the updated standards and technical
regulations.

- Updating regulations on product labeling,
packaging, transportation, and storage.

- Fulfilling the responsibility to notify authorities
when publishing enterprise standards.
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KHOA HQC CONG NGHE

Link

H2

Du thiao Luat Cong nghiép cong nghé so

Ngay 10 thang 3, Du thao Luat Cong nghiép
cong nghé s duoc Bo Thong tin va Truyén
thong soan thao nham tao hanh lang phap 1y cho
viéc phat trién nganh cong nghiép cong nghé s6
tai Viét Nam. Dy thdo nay da dugc trinh Quéc
hoi xem xét va ldy y kién dong gop tir cac co
quan, t6 chtic va c nhan trong va ngoai nudc.

Luat nay nham thé ché hoa cac chu truong ciia
Pang va Nha nudc vé phét trién nganh cong
nghiép cong nghé sd, khic phuc cic han ché
trong thuc thi phap ludt hién hanh, d@)ng thoi
thiic diy Viét Nam trg thanh qudc gia tién phong
trong cudc cach mang cong nghiép 4.0.

Dy thao Luat Cong nghiép cong nghé sd dur kién
gdm 8 chuong va 73 diéu, quy dinh vé:

- Phat trién cong nghiép cong nghé sb: Dé ra cac
chinh sach huy dong ngudn lyc dau tu cho
nghién ctru, thiét ké, chuyén giao cong nghé, xay
dung ha ting cong nghé s6 quy mé qudc gia va
phat trién ngudn nhan Iyc cong nghé sd.

On March 10, The Draft Law on Digital
Technology Industry has been prepared by the
Ministry of Information and Communications to
establish a legal framework for the development
of the digital technology industry in Vietnam. This
draft has been submitted to the National Assembly
for consideration and public consultation from
various agencies, organizations, and individuals,
both domestically and internationally.

The law aims to institutionalize the Party and
State's policies on developing the digital
technology industry, address existing legal
implementation limitations, and position Vietnam
as a pioneer in the Fourth Industrial Revolution.

The Draft Law on Digital Technology Industry is
expected to consist of 8 chapters and 73 articles,
covering:

- Development of the Digital Technology
Industry:  Proposes policies to mobilize
investment resources for research, design,

technology transfer, building national-scale
digital technology infrastructure, and developing
digital technology human resources.
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- Doanh nghiép cong nghé sé: Quy dinh vé
quyén va trach nhiém cua céc t6 chirc, ca nhan
tham gia hodc c6 lién quan dén cong nghiép
cong nghé so.

- Khu cong nghé s tap trung: Thiét lap cac khu
vuc chuyén biét dé thac déy hoat dong cong
nghiép cong nghé sd.

- Co ché thtr nghiém c6 kiém soat: Cho phép thu
nghiém cac san phém, dich vu cong nghé s6 mai
trong pham vi gidi han vé khong gian, thoi gian
va quy mo dé danh gia hiéu qua trudc khi trién
khai rong rai.

- Cong nghiép ban dan va tri tu¢ nhan tao: Dat
nén moéng cho viéc phat trién cac linh vuc cong
nghé cao nhu cong nghiép ban dan va ung dung
tri tu¢ nhan tao trong cac nganh, linh vuc quan
trong.

- Tai san sb: Lan dau tién, khai niém "tai san sd"
dugc dinh nghia trong phap ludt Viét Nam, tao
co sO phap ly cho viéc quan ly va giao dich céac
tai san so.

Dy thao Luat Cong nghiép cong nghé sb dur kién
s& duoc trinh Quéc hoi théng qua trong nim
2025.

- Digital Technology Enterprises: Defines the
rights and responsibilities of organizations and
individuals participating in or related to the
digital technology industry.

- Concentrated Digital Technology Zones:
Establishes specialized areas to promote digital
technology industry activities.

- Controlled Experimental Mechanisms: Allows
testing of new digital technology products and
services within limited scopes of space, time, and
scale to evaluate effectiveness before widespread
implementation.

- Semiconductor Industry and Artificial
Intelligence: Lays the foundation for developing
high-tech fields such as the semiconductor
industry and the application of artificial
intelligence in important sectors and fields.

- Digital Assets: For the first time, the concept of
"digital assets" is defined in Vietnamese law,
creating a legal basis for the management and
trading of digital assets.

The Draft Law on Digital Technology Industry is
expected to be submitted to the National Assembly
for adoption in 2025.
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